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Manuel d’utilisation, d’installation et de maintenance
Doseur Volumétrique
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Doseur Volumétrique: 

Description générale

Le doseur volumétrique est une machine de dosage de précision de matériel à particule sèche.  Sa construction est modulaire permettant de s’adapter, alimentant correctement un large éventail de matériel.

Le doseur peu être facilement modifié, selon ses trois différentes configurations:

1. En un doseur non-vibrant constitué d’une trémie statique, auge et une vis pour doser le matériel en vrac.
2. Avec l’ajout d’une vis de conditionnement à l’assemblage du doseur standard en vrac 

3. En y ajoutant un vibrateur à l’assemblage du doseur non-vibrant

Démontage

Pour le démontage du doseur volumétrique soit pour le nettoyer ou le réparer, utiliser la séquence suivante:

1. Vider le doseur de tout matériel.

2. Fermer le courant électrique à la prise de déconnection et barrer en place.

3. Retirer la trémie.

4. Enlever la chute de décharge en déboulonnant la bride de l’auge.

5. Retirer l’assemblage de la vis en tournant celle-ci dans le sens des aiguilles d’une montre et la retirer  de l’arbre.
Maintenance

Tout les roulements sont lubrifiés et scellé en atelier, sous des conditions normales. Permettant de donner plusieurs années de services sans autre maintenance.

Le moteur variable AC (ou motoréducteur si DC) a été correctement lubrifié à l’atelier.

Se référer au manuel d’entretien spécifique du moteur et du réducteur.
 Contrôles

Lorsque des contrôles sont inclus, consulter le diagramme spécial et les instructions fournis avec le doseur pour l’installation et l’opération de l’unité.
Calibration

Remplir la trémie de matériel.

Démarrer le doseur et ajuster le contrôle de vitesse du moteur pour obtenir un signal de 50.  

ATTENTION: Ne jamais tourner le contrôle de vitesse du moteur à vitesse variable AC pendant que ce dernier est en opération. 
Le doseur doit fonctionner de cinq à dix minutes pour permettre au matériel, le temps adéquat de se déposer.  Alors prendre un échantillon de matériel d’une minute et peser le. Enregistrer la vitesse de la vis à ce moment.  Après quatre ou cinq échantillons prélevés, la moyenne peut être établie.  La même procédure devrait être suivie pour une vis à plus basse vitesse (approximativement 25 RPM) et à plus haute vitesse (approximativement 160 RPM).  Un graphique peu être dessiné, la charte de la vitesse de la vis versus la vitesse de sortie du matériel.  Lorsque ceci est effectué, le convoyeur peu être ajusté à n’importe quelle vitesse de sortie.

Ajustements

Le doseur volumétrique est fabriqué et ajusté pour obtenir des performances optimales selon l’application pour laquelle il a été conçu. La précision maximale de la vis se situe entre 5% et 50% de la vitesse d’opération maximale.  Si le doseur est utilisé pour tout autre application, Con-V-Air Incorporé doit être consulté pour des recommandations afin d’assurer une opération adéquate.

Pour les modèles de doseur avec vis non-vibrante et conditionnée, le seul élément qui requiert de l’ajustement est le moteur à vitesse variable. Se référer au manuel du manufacturier pour les ajustements.
Sur les modèles vibrants, le vibrateur, requiert de l’ajustement si le débit ou l’alimentation devient un problème. L’amplitude et la force doit être changé en retirant les couvercles du vibrateur et en ajustant les poids excentriques, un à un et en balançant avec l’autre côté. Plus ils sont en ligne, plus la vibration sera optimisée. Se référer au manuel du manufacturier pour de plus amples informations. Pour des instructions spécifiques de l’ajustement du vibrateur requit pour résoudre un problème d’écoulement de matériel, contacter Con-V-Air Inc.
La minuterie du vibrateur devrait être ajustée à un temps d’opération de 2 secondes pour un temps d’arrêt de 28 secondes.
Branchement du moteur

Moteur D.C. (Voir dessin électrique) Le moteur et le réducteur DC sont alimentés par un panneau de contrôle séparé. Utilisé le schéma du filage à l’endos du couvert comme un guide pour fileter la boîte de contrôle du moteur D.C. et le moteur du vibrateur AC. Noter que le 115/1/60 est requis pour tous les formats de doseur. Le format des fils, des conduits et l’installation doit être en accord avec le code. Électrique National ou le code local.
ATTENTION: Tous les fils du vibrateur doivent être connectés de manière flexible pour permettre un mouvement libre. Aussi, les fils de D.C. et A.C. doivent courir dans des conduits différents.

Moteur à vitesse variable AC (se référer au dessin) Ces moteurs doivent être fournis pour du 115,230/1/60 ou 208, 230,460/3/60 ou 575/3/60 de puissance. Le client doit fournir un démarreur pour le moteur et les surcharges qui sont recommandés par le manufacturier du démarreur ou par le code National Électrique. Voir les plaques d’identification pour le voltage et la puissance maximale du moteur. Les fils de connections et les formats des conduits doivent suivre le code Électrique National, ou celui qui le contrôle.

Un diagramme illustre les connections du moteur est fourni à l’intérieur de la boîte de jonction. Aussi, se référer au schéma de filage à l’endos du couvert.
Si l’option de moteur vibrateur A.C. est fournie, la puissance requise coïncidera avec celle du moteur principal. L’installation des fils doit être la même que celle mentionnée plus haut.

ATTENTION : Tous les fils du vibrateur doivent être connectés de manière flexible, libre de mouvement
Les moteurs antidéflagrants sont fournis avec une section de conduit qui s’étend à un pouce du côté droit de la base. La boîte de jonction doit être vissée au conduit et les fils du moteur et les fils de puissance séparés dans la boîte. L’utilisation d’une connexion antidéflagrante tel qu’un Crouse Hinds ½’’ECH 110-13’’ long ou équivalent est suggéré. Les instructions pour le filage sont sur un tag avec le moteur. 
La rotation du moteur doit être dans le sens des aiguilles d’une montre, lorsque l’on est en face de la sortie. Comme résultat de cette rotation, le matériel est propulsé vers l’avant.
ATTENTION : Si cette rotation est incorrecte, le débit du matériel endommagera le doseur.

Dessins d’ensemble
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1 1 MOTOREDUCTEUR BALDOR DC 90V -
- - [1/2HP, TENV, 50 RPM GP3307
2 1 [PLAQUE DE MONTAGE DU MOTEUR 30402-DOS-106
3 1 [SUPPORT MOTEUR 30402-DOS-108
4 1 |COUVERCLE DU DOSEUR, SS 304, 1/4" EP. 30402-DOS-104-2
5 T [TREMIE INTERMEDIAIRE, SS 304, 11 GA 30402-DOS-103-2
6 1 |[TREMIE INFERIEURE, S§ 304, 11 GA bal2: 005107
7 1 VIS @1-1/2", SECTION 1/4" X 1/4" SOUDURE CONTINUE, 18" LG, PAS 1-1/2" |30402-DOS-110-2
8 1 |VIS DE CONDITIONNEMENT $3-1/2" X 9-7/8'LG, S5 304 30402.DOS-111
9 1 [SORTIE DE LA VIS $1-1/2" SCH.40, S§ 304 30402-D0OS-105-3
10 1 |ROULEMENT A BILLES EN BRIDE, 4 TROUS, @1" UCF-205E-16
11 1 |JOINT D'ETANCHEITE ANTI-RETOUR $ 1" CSFP2
12 1 |ACCOUPLEMENT QUADRA-FLEX $3/4" - ¢1" #7S
13 1 [SUPPORT DE VIBRATEUR, SS 304 30402-DOS-109
14 1 |VIBRATEUR OLI, .16HP 115V/1/60, 3600RPM, 236LBF MVE.220/2M
15 1 |GARDE DE PROTECTION, SS 304, 11GA. 30402-DOS-107
16 1 |ARBRE @1"X7-7/16" LG 30402-DOS-112
14 4 _|CAOUTCHOUC ANTI-VIBRATION, 57 DUROMETER A 315201
18 1 |BASE DU DOSEUR 30402-DOS-102
19 2 [JOINT D'ETANCHEITE DES TREMIES 30402-GAS-103
20 1 |JOINT D'ETANCHEITE DU SPOUT 30402-GAS-103A
21 1 |JOINT D'ETANCHEITE DU ROULEMENT 30402-GAS-103B
22 16 |Vis A TETE HEX. §3/8-16UNC X 1-5/8"LG, ECROUS,RONDELLES STAINLESS
23 4 |TIGES FILETEES 9 1/2" X 4'LG, ECROUS,CONTRE-ECROUS, RONDELLES STAINLESS
24 4 |VIs ATETE HEX. (3/8-16UNC X 2-1/4"LG, ECROUS, RONDELLES |STAINLESS
25 4 [ECROUS @ 5/16-18UNC, RONDELLES STAINLESS
26 12 [ECROUS $3/8-16UNC, RONDELLES STAINLESS
27 2 |VIS A TETE HEX. 3/8-16UNC X 1" LG, ECROUS, RONDELLES __|STAINLESS
28 4 |VIS A TETE HEX. ®1/4-20UNC X 1X1/8" LG, RONDELLES STAINLESS
29 2 |VIs ATETE HEX. P3/8-16UNC X 1-1/8" LG, ECROUS, RONDS. _|STAINLESS
30 1 |[MANCHON FILTRANT
31 1 [COLLETMIKALOR @ 2" (AMIFLEX) W2-59
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